
 

“สม”ี ค ำโบรำณกับควำมหมำยที่เปลี่ยนไป 

ช่วงเวลานี้ ผู้ท่ีตกเป็นข่าวโด่งดังข้ามวันข้ามคืนและสามารถยึดครองพื้นท่ีสื่อได้มากท่ีสุด คง

หนีไม่พ้นบุคคลที่สื่อเรยีกว่า “ทิดกาโตะ” หรอื "สมีกาโตะ" อดีตพระนักเทศน์ช่ือดังในสังคมออนไลน์ 

สาเหตุท่ีต้องเปลี่ยนสถานะจากหลวงพี่มาเป็นพี่หลวง หรอื "สมีกาโตะ" นั้น เพราะต้องข้อหา

มีสัมพันธ์สวาทกับหญิงสาวในขณะท่ียังครองเพศสมณะ (แต่ก็ได้รบีลาสิกขาไปเสียก่อนท่ีจะมีค า

ตัดสินว่าต้องอธิกรณจ์นปาราชิก) กลายเป็นบุคคลธรรมดา คือ นายพงศกร จันทร์แก้ว  

ในสื่อท่ัวไปมักใช้ค าว่า "สมีกาโตะ" แทนช่ือนายพงศกร จันทร์แก้ว หรอืแรมโบ้ (ช่ือเล่น) 

เหตุหนึ่งคงเป็นเพราะว่า "สมีกาโตะ" เป็นค าที่สั้นเหมาะกับการเขียนการอ่าน นอกจากนี้ยังเป็นค าท่ี

กินความมาก สื่อแล้วคนท่ัวไปเข้าใจได้ง่าย "สมีกาโตะ" สามารถแยกออกได้เป็นสองค า คือ "สมี" 

และ "กาโตะ" แน่นอนค าว่า "กาโตะ" คือ ฉายานามท่ีสังคมออนไลน์ได้ตั้งให้กับพงศกร จันทร์แก้ว 

ในขณะท่ีนายพงศกร หรอืแรมโบ้ยังอยู่ในเพศสมณะ แล้วค าว่า "สมี" ท่ีน าหน้านั้นมีความหมายว่า

อย่างไร? 

 

สมีในพจนานุกรม 

หากจะลองตรวจสอบจากพจนานุกรมเก่า ๆ ก็จะพบการให้ความหมายของ "สมี" ได้ดังนี้ 

สมี น. (1)  [สะหฺมี] น. ค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ข้ันปาราชิก 

       (2)  (โบ) น. ค าใช้เรยีกพระภิกษุ 

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554) 

สมี น. ค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ขั้นปาราชิก, (โบ) ค าใช้เรยีกพระภิกษุ (พจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542) 

สมี น. ค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ช้ันปาราชิก, (โบ) ค าใช้เรยีกพระภิกษุ (พจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525) 

สมี (โบ) เป็นค าใช้เรยีกพระภิกษุ , ภายหลังให้เป็นค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ 

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2473) 

สมี น. เป็นค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องคดี (ปทานุกรม กรมต ารา กระทรวงธรรมการ 2470) 

จากความหมายข้างต้นจะเห็นได้ว่าความหมายแรก "ค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ขั้น

ปาราชิก" จะตรงกับความหมายท่ีเราใช้เรยีก "สมีกาโตะ" กันในปัจจุบัน ส่วนอีกหนึ่งความหมายท่ีมี 

(โบ) หมายถึงศัพท์โบราณ "สมี" คือค าท่ีใช้เรยีกพระภิกษุท่ัวไปเท่านั้น ดังนั้นหมายความว่าในอดีต 

"สมี" เป็นค าที่ใช้เรยีกพระภิกษุ เช่น สมีแก้ว สมีค า สมีคง ส่วน "สมี" ท่ีมีความหมายถึงพระภิกษุผู้

ต้องอธิกรณ์ข้ันปาราชิก คงเกิดข้ึนในสมัยหลัง แต่จะเป็นสมัยใดก็ไม่อาจทราบได้ 
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ในปทานุกรม ปี 2470 ได้ให้ความหมายของสมีว่าเป็นค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องคดี ในขณะ

ท่ีพจานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2473 ได้ให้ความหมายแรกว่าเป็นค าท่ีใช้เรยีกพระภิกษุ

(โบ) และบอกว่าภายหลังใช้เรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ ส่วนในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2525 ได้ให้ความหมายแรกว่าเป็นค าเรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ขั้นปาราชิก และเป็นค าท่ีใช้

เรยีกพระภิกษุ (โบ) ส าหรับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้ให้ความหมาย

เหมือนกับฉบับ พ.ศ. 2525 

ดังนั้นความหมายของ “สม”ี ท่ีหมายถึงพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์มีใช้กันมาตั้งแต่ พ.ศ. 2470 

มาแล้ว 

เม่ือลองค้นค าในหนังสือ "รัตนมาลา" พจนานุกรมแสดงความหมาย สมัย และท่ีมาของ   

โบราณิกศัพท์ ได้ให้ความหมายและท่ีมาของศัพท์ดังนี้ 

สมี (น.) ค าเรยีกพระภิกษุท่ัวไป ปัจจุบันใช้เรยีกพระภิกษุผู้ต้องอธิกรณ์ขั้นปาราชิก 

    "พระสมีทรงคัมภีร์ให้แบกน า"  ปาจิต น.1448 

    "นิมนต์สมีขรัวส้มท่านสมภาร" ขุนช้าง เสภา ต.40 น. 

    "จะกล่าวถึงสมีเพชรกับเณรบัว" ขุนช้าง เสภา ต.48 น.101 

จะเห็นได้ว่า "รัตนมาลา" ได้ให้ความหมายเหมือนกับพจนานุกรมฉบับปัจจุบัน แต่ตัวอย่างท่ี

แสดงที่มาของศัพท์ในวรรณคดีนั้น เม่ือพิจารณาแล้ว ค าว่า “สม”ี ในท่ีนี้น่าจะมีความหมายไปในเชิง

เรยีกพระภิกษุท่ัวไปมากกว่า 

เร ื่อง ปาจิต คือ ปาจิตกุมาร แต่งเม่ือ พ.ศ. 2316 ในแผ่นดินพระเจ้าตาก เนื้อหาเป็น

ต านานเมืองพิมาย มีเค้าโครงจากปัญญาสชาดกกับนิทานท้องถ่ินพิมายเร ื่องท้าวปาจิต-นางอรพิม 

(อ่านรายละเอียดในหนังสือ การศึกษาวเิคราะห์วรรณกรรม เร ื่องอิทธิพลกลอนอ่านในนิทานค า

กลอนของสุนทรภู่ โดย ทิพวัน บุญวรีะ กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ กรมศิลปากร พิมพ์ครั้ง

แรกเม่ือ พ.ศ. 2541)" อ้างอิงจาก http://www.sujitwongthes.com/2009/09/วังหลัง-

สุนทรภู่-และมหิด/ 

http://www.sujitwongthes.com/2009/09/วังหลัง-สุนทรภู่-และมหิด/
http://www.sujitwongthes.com/2009/09/วังหลัง-สุนทรภู่-และมหิด/
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หนังสือ การศึกษาวเิคราะห์วรรณกรรม เร ื่องอิทธิพลกลอนอ่านในนิทานค ากลอนของสุนทรภู่  

โดย ทิพวัน บุญวรีะ มีให้บรกิารทีห่้องสมุด ศูนยม์านุษยวทิยาสิรนิธร 

 

ส่วนเสภาขุนช้างขุนแผน สันนิษฐานว่าแต่งข้ึนในสมัย รัชกาลท่ี 2 (พ.ศ. 2310-2367) 

หากจะมองในแง่ของการเปลี่ยนแปลงเสียงและรูปค า ค าว่า "สามี" ดูจะใกล้เคียงกับค าว่า 

"สมี" มากท่ีสุด ในปัจจุบันเราอาจคุ้นเคยกับความหมายของ "สามี" ในแง่ของชีวติคู่ "สามี ภรรยา"  

แต่ความหมายดั้งเดิมท่ีเป็นภาษาบาลีนั้น "สามี" หมายถึง ผู้เป็นใหญ่ และมักใช้กับพระสงฆ์ผู้ใหญ่

ด้วยเช่นกัน ส่วนค าว่า "สมี" ในภาษาบาลี หมายถึง ช่ือต้นไม้ชนิดหนึ่ง 

สมี (ศมี) อิ.; ดู สตฺตุผลา สตฺตุผลา (สกฺตุ ) อิ. ; ต้นสมี, ไม้พิมาน the tree Mimasa 

Suma (ปาลี สยาม อภิธาน ต าราศัพท์บาลีแปลเป็นไทย) 

ในอดีตค าว่า "สามี" มีอยู่ในต าแหน่งยศทางสงฆ์หรอืสมณศักดิ์ด้วยเช่นกัน เช่น "สมเด็จพระ

มหาเถรศรศีรัทธาราชจุฬามุนีศรรีัตนลงกาทีปมหาสามี" หรอืพระมหาเถรศรศีรัทธา ในจารกึ     

วัดศรชุีม สมัยสุโขทัย ประมาณพุทธศตวรรษท่ี 19-20 

 (https://db.sac.or.th/inscriptions/inscribe/detail/177) 

"สมเด็จมหาสามีญาณเทพ เจ้าวัดมหาพน" ใน จารกึสมเด็จมหาสามีญาณเทพสร้างพิหาร

วัดกลาง พ.ศ. 2033 (https://db.sac.or.th/inscriptions/inscribe/detail/1817) 

"มหาสามีนันทประหญา" "มหาสามีจันทรังสีป่าญะสุมงคลมหาสามีเจ้า" ในจารกึมหาสังฆรา

ชาศรตีรปิีฎก (https://db.sac.or.th/inscriptions/inscribe/detail/2056) 
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"มหาสามีเจ้าญาณเทพคุณ" ใน จารกึมหาสามีเจ้าญาณเทพคุณวัดบ้านดอน พ.ศ. 2046 

(https://db.sac.or.th/inscriptions/inscribe/detail/1589) 

"มหาสามีญาณ (สุน –) ทรเจ้าวัดพระเกิด" ในจารกึวัดมหาสามีญาณสุนทรเจ้าวัดพระเกิด 

พ.ศ. 2056 (https://db.sac.or.th/inscriptions/inscribe/detail/1615) 

เม่ือลองเอาความหมายโบราณของค าว่า "สมี" ท่ีหมายถึงใช้เรยีกพระภิกษุ กับความหมาย

ของค าว่า "สามี" ในอดีตมาพิจารณาก็เห็นความหมายท่ีสอดคล้องกัน เพื่อให้พอสันนิษฐานได้ว่าค า

ว่า "สมี" น่าจะเลื่อนมาจากค าว่า "สามี" นอกจากนี้ในช้ันหลังก็ไม่มีการเรยีกพระสงฆ์ว่า "สามี" อีก

แล้ว แม้แต่ในสมณศักดิ์สงฆ์เองก็ไม่มีค าว่า "สามี" อยู่ (https://th.wikipedia.org/wiki/สมณ

ศักดิ์) 

จากประสบการณ์ส่วนตัวของผู้เขียนได้เคยอ่านคัมภีร์ใบลานท่ีเกี่ยวกับหมวดต านานต่าง ๆ 

ท้ังต านานบ้านเมือง ต านานพุทธศาสนา และเคยเห็นค าว่า "สมี" ในเอกสารอยู่บ่อย ๆ และเป็นการ

ใช้ในความหมายท่ีใช้เรยีกพระสงฆ์ หรอืพระสงฆ์ช้ันผู้ใหญ่ปกติ ไม่เคยพบว่ามีความหมายอย่างอื่น

หรอืความหมายท่ีเป็นผู้ต้องอธิกรณ์ข้ันปาราชิกเหมือนในปัจจุบัน 

จะเห็นได้ว่าค าว่า “สมี” หรอื”สามี” แต่เดิมนั้นมีความหมายในการใช้เรยีกพระภิกษุผู้ใหญ่ 

ต่อมาความหมายได้กว้างออกรวมเรยีกเอาพระภิกษุท่ัวไปเข้าไปด้วย จากนั้นความหมายได้เปลี่ยน

จากหน้ามือเป็นหลังมือกลายเป็นพระภิกษุท่ีต้องอธิกรณ์ขั้นปาราชิกจนมถึงในปัจจุบัน อย่างไรก็

ตาม ข้อเขียนนี้ไม่ได้เป็นบทสรุปท่ีมาท่ีไปและช่วงเวลาการของค าว่า "สมี" แต่เป็นการมุ่งให้ทุกคนท่ี

อ่านได้ช่วยกันคิด วเิคราะห์ และแสดงความเห็นเพื่อแบ่งปันความรู้ในวงกว้างอย่างสร้างสรรค์ 

......................................................................................................................................................................................................... 

ผู้เขยีน 

ดอกรัก พยัคศร ี

นกัวชิาการ ศนูย์มานุษยวทิยาสิรนิธร 

 


